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14. Lè Fiye dè Prâreman

Contrée de Praroman

1. No volin tsantâ ouna tsanthon
Di fiyè dè Prâreman. (bis)

Le fiyè dè Prâreman,
K’chon tan balè, achurâ,

Chon pâ kapâbyè a maryâ;
I chè vudran rintornâ.

2. I chon di fiyè dè thou prî,
Ke tîron to-t-a profi. (bis)
Djan dè la Râfa a Mayon,

Dzojè di grôchè fatè,
Ke rèchinbyon lè manyin,

Dato lou mârè pindyè i rin.

3. Kan chon on yâdzo din na méjon,
To li va a rèkolon;

Fan rintyè dè marmedji,
Dè tsouthenâ lè chèrvintè.
Lou fudrê di j’omo bon,

K’ chan indurhyi ko di tron.

4. Tink’ thou d’Èchê, lè grô biberon,
K’ van avui lè violon
È lè grôchè botoyè.

È, che chin ne pou pâ fére,
Li’a onko lè pichtôlè
Ke lè faron bin vayê.

14. Les filles de Praroman

1. Nous voulons chanter une chanson
Des filles de Praroman.
Les filles de Praroman,

Qui sont fort belles, assurément,
(Ne) sont pas capables de se marier.
Elles se voudraient «rentourner». (?)

2. Ce sont des filles d’ici près
Qui tirent tout à profit.

Jean «de la Raffe à Maïon»,
Joseph, «aux grosses poches»

Qui ressemblent les (aux) hongreurs.
Avec leur besace pendue aux reins.

3. Quand elles sont une fois dans une maison,
Tout y va à «reculons» (rebours);

(Elles) ne font que (de) grommeler.
De «chaussonner» (bousculer) les servantes.

(Il) leur faudrait des hommes bons,
Qui soient endurcis comme des troncs.

4. Voilà ceux d’Essert, les gros biberons,
Qui vont avec les violons
Et les grosses bouteilles.

Et si cela ne peut pas faire (suffire),
Il y a encore les pistoles

Qui les feront bien valoir.


